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U n i v e r s i t à  d e g l i  S t u d i  d e l l a  B a s i l i c a t a

F a c o l t à  d i  L e t t e r e  e  F i l o s o f i a

____________________


Programma di insegnamento per l’anno accademico 2010/2011

Programma dell’insegnamento di __LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA FRANCESE II 
SSD dell’insegnamento _L-LIN/04_
CORSI DI LAUREA EX D. M. 270/04

	Classe
	Corso di Studi
	  CFU

	L-10
	Studi letterari, linguistici e storico-filosofici
	

	L-1
	Operatore dei beni culturali
	

	LM -2/LM-15
	Laurea Magistrale in Archeologia e studi classici
	

	LM-49
	Laurea Magistrale in Scienze del turismo e dei patrimoni culturali
	

	LM-78
	Laurea Magistrale  in Scienze filosofiche e della comunicazione
	

	LM-84
	Laurea Magistrale in Storia e civiltà europee
	


CORSI DI LAUREA EX D. M. 509/99

	Classe
	Corso di Studi
	Anno di corso
	CFU

	LFL
	Linguistica, Filologia e Letteratura 
	2 
	5


Sede di 

	X
	Potenza
	(
	Matera


Cognome e Nome docente: _____MARTOCCIA GIUSEPPE________  

SSD docente: __L-LIN/04____
Titolo del corso ____ Lexicologie : les dictionnaires numériques et l’étude de la Langue. Langue et politique: linguistique et colonialisme________

Obiettivi formativi generali  (risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire) 
(max 500 battute)

	

	Il Corso ha come obiettivo formativo la riflessione teorica e critica su alcuni aspetti della lessicologia del Francese, in particolare soffermandosi sulla funzionalità e l’uso dei principali Dizionari elettronici. In continuità con il corso dell’anno precedente, si vuole approfondire un ulteriore aspetto dell’argomento “Lingua e politica”, attraverso l’analisi della politica linguistica nello spazio delle colonie francesi. Esercitazioni specifiche sulla traduzione concluderanno il modulo di lettura.




	Contenuti  (max 500 battute)

	Il Corso si articola in tre moduli: Linguistica (Lessicologia); Geografia e Storia della Lingua Francese; Analisi del testo (lettura critica e traduzione).




Testi di riferimento

	


Bibliografia (Critica)

Testi di riferimento

II ANNO (5 CFU per Lingua straniera A1 e A2)

	Bibliografia (Critica)

Joëlle Gardes-Tamine, La Grammaire, 1. Phonologie, morphologie, lexicologie, Méthode et exercices corrigés, Armand Colin (« Cursus »), Paris 2005 (pp. relative alla Lexicologie) ;

Henriette Walter, Le Français d’ici, de là, de là-bas, Lattès, Paris 1998 (pp. 335-363 : La diversité sous un autre angle);

Id., L’aventure des mots français venus d’ailleurs, Le Livre de Poche, Paris 1997 (p. indicate durante il corso) ;

Louis-Jean Calvet, Linguistique et colonialisme, Petite bibliothèque Payot, Paris 2002 (1ère éd. 1974) (pagine indicate durante il corso) ;

Valeria Sperti, La parola esautorata. Figure dittatoriali nel romanzo africano francofono, Liguori, Napoli, 2000, in particolare pp. 91-132: La parola del potere;

Maria Colombo, Monica Barsi (a cura di), Lexicographie et lexicologie historiques du français. Bilan et perspectives, Polimetrica, Milano, 2008 (in particolare pp. 173-96 : Annick Farina, Cdrom et lexicographie bilingue franco-italienne: entre interface set utilisateurs; e pp. 245-72 : Dictionnaire à portée de souris).

Dossier di testi per la lettura in classe a cura del Docente da:

· Claude Lévy-Strauss, Tristes tropiques, Plon, Paris 1955;

· Assia Djebar, La Disparition de la langue française, Le Livre de Poche, Paris 2003 ;

· Erik Orsenna, La grammaire est une chanson douce, Le Livre de Poche, Paris 2001. 

II Anno (1 CFU per Lingua straniera B2)

Bibliografia (Critica)

Joëlle Gardes-Tamine, La Grammaire, 1. Phonologie, morphologie, lexicologie, Méthode et exercices corrigés, Armand Colin (« Cursus »), Paris 2005 (pp. relative alla Lexicologie) ;

Maria Colombo, Monica Barsi (a cura di), Lexicographie et lexicologie historiques du français. Bilan et perspectives, Polimetrica, Milano, 2008 (in particolare pp. 173-96 : Annick Farina, Cdrom et lexicographie bilingue franco-italienne: entre interface set utilisateurs; e pp. 245-72 : Dictionnaire à portée de souris).

Bibliografia (Approfondimento NON FREQUENTANTI)

Gli Studenti non frequentanti sono pregati di mettersi in contatto con il Docente. 

Oltre ai titoli già dettagliati per gli Studenti frequentanti, è necessario integrare con :

· Marie-Françoise Mortureux, La lexicologie entre langue et discours, Armand Colin, Paris 2004 ;

· Filomena Vitale, Lingua francese e politica linguistica. Tradizione, innovazione, diffusione, Liguori, Napoli, 2002.




Propedeuticità consigliate:

	

	Corso di Lingua Francese a cura dei Professori Madrelingua. Il Corso di Lingua Francese 2 prevede un livello di uscita C1 del Quadro Comune di riferimento europeo delle Lingue.

	


Modalità d’esame

	(
	Prova orale
	X
	Prova scritta e prova orale


Note    (specificare quale parte del corso è destinata agli studenti del D.M. 509/99)
	Gli studenti sono vivamente invitati a seguire le esercitazioni linguistiche svolte dai Professori madrelingua, volte al consolidamento delle strutture fonologiche, morfo-sintattiche, lessicali della lingua nonché alla preparazione pratica per la prova scritta.

Per gli studenti che avranno frequentato le lezioni assiduamente sono previste prove interne in itinere, concordate con il Docente del Corso, che avranno validità ai fini della valutazione finale dell’esame.

Saranno inoltre considerate propedeutiche le attività programmate dal Docente del Corso e dai Professori madrelingua, con l’uso di software multimediali e on-line presso il Centro Linguistico di Ateneo (proiezioni cinematografiche in lingua francese con sottotitoli in italiano e/o in italiano con sottotitoli in lingua; esercitazioni di pronuncia individuali in Laboratorio; lavoro individuale on-line su siti internet per l’apprendimento della lingua indicati durante il Corso).

Gli Studenti dovranno svolgere una ricerca su argomenti concordati con il Docente e attinenti il programma, e presentare il loro lavoro alla classe. Anche questa attività in itinere contribuirà alla valutazione finale.



	

	


	
	Faculty of Humanities

Academic year  2010/2010




Teaching programme for the academic year  2010/2011

Syllabus of     ___ French Language 2_______________________

Scientific Area _ L-LIN/04__
DEGREE COURSE EX D. M. 270/04

	Class
	Degree Course                                             
	CFU/ECTS

	L-10
	Humanities
	

	L-1
	Cultural Heritage Sciences
	

	LM-2  LM-15
	Archaelogical and Classical Studies
	

	LM-49
	Tourism & Cultural Heritage Studies
	

	LM-78
	Philosophy and Communication Sciences
	

	LM-84
	European History and Civilization
	


DEGREE COURSE EX D. M. 509/99

Class



Degree Course


    Year of Course     CFU/ECTS
	LFL
	Second-cycle degree in Linguistics, Philology and Literature – curriculum in modern European languages and cultures
	2 
	5


Place

	X
	Potenza
	(
	Matera


Surname and first name of the lecturer: ______ MARTOCCIA GIUSEPPE ___

Scientific area of the lecturer: __ L-LIN/04__

Course subject ___ Lexicology: the electronic database for Dictionary; French Language and Politics: the colonies; Literary reading translation____

General educational goals   (preview of acquired competences and abilities) 
(max 500 battute)

	

	At the end of the course, Students will acquire knowledge about: French lexicology; Geography and History of French Language; competences and abilities about pronunciation, oral end writing utilization of the Language; critical approach to the political utilization of the Language. 



Contents  (max 500 battute)

	

	Introduction to French Lexicology; The French Language in France and in the World; Reading, analyzing and writing on some texts concerning the subject of study.


Bibliography (Critics)

II YEAR (5 CFU on Foreign Language A1 and A2)

Joëlle Gardes-Tamine, La Grammaire, 1. Phonologie, morphologie, lexicologie, Méthode et exercices corrigés, Armand Colin (« Cursus »), Paris 2005 (pp. relative alla Lexicologie) ;

Henriette Walter, Le Français d’ici, de là, de là-bas, Lattès, Paris 1998 (pp. 335-363 : La diversité sous un autre angle);

Id., L’aventure des mots français venus d’ailleurs, Le Livre de Poche, Paris 1997 (p. indicate durante il corso) ;

Louis-Jean Calvet, Linguistique et colonialisme, Petite bibliothèque Payot, Paris 2002 (1ère éd. 1974) (pagine indicate durante il corso) ;

Valeria Sperti, La parola esautorata. Figure dittatoriali nel romanzo africano francofono, Liguori, Napoli, 2000, in particolare pp. 91-132: La parola del potere;

Maria Colombo, Monica Barsi (a cura di), Lexicographie et lexicologie historiques du français. Bilan et perspectives, Polimetrica, Milano, 2008 (in particolare pp. 173-96 : Annick Farina, Cdrom et lexicographie bilingue franco-italienne: entre interface set utilisateurs; e pp. 245-72 : Dictionnaire à portée de souris).

Dossier di testi per la lettura in classe a cura del Docente da:

· Claude Lévy-Strauss, Tristes tropiques, Plon, Paris 1955;

· Assia Djebar, La Disparition de la langue française, Le Livre de Poche, Paris 2003 ;

· Erik Orsenna, La grammaire est une chanson douce, Le Livre de Poche, Paris 2001. 

II Year (1 CFU on Foreign Language B2)

Joëlle Gardes-Tamine, La Grammaire, 1. Phonologie, morphologie, lexicologie, Méthode et exercices corrigés, Armand Colin (« Cursus »), Paris 2005 (pp. relative alla Lexicologie) ;

Maria Colombo, Monica Barsi (a cura di), Lexicographie et lexicologie historiques du français. Bilan et perspectives, Polimetrica, Milano, 2008 (in particolare pp. 173-96 : Annick Farina, Cdrom et lexicographie bilingue franco-italienne: entre interface set utilisateurs; e pp. 245-72 : Dictionnaire à portée de souris).

Bibliography (for Students who can’t attend the Lessons)

Students who can’t attend the Lessons are pried to contact the teacher. Students must study the following items (in addition to the list of “Critics” shows above):

· Marie-Françoise Mortureux, La lexicologie entre langue et discours, Armand Colin, Paris 2004 ;

· Filomena Vitale, Lingua francese e politica linguistica. Tradizione, innovazione, diffusione, Liguori, Napoli, 2002.

Required preparatory courses:
	

	Students are required to attend French language courses delivered by the mother-tongue Teachers, in order to increase their competences and abilities on grammatical learning and to prepare the writing test. French course is organized upon the European Learning Language Table (level C1).




Modality of examination

	(
	Oral 
	X
	Written and oral 


Notes

	Students are required to attend French language courses delivered by the mother-tongue Teachers, in order to increase their competences and abilities on grammatical learning and to prepare the writing test. The work in progress during these lessons will be considered by the Teacher to determinate the ending mark. A lot of activities (utilisation of learning language software in on-line and off-line applications; vision of movies in foreign language)   will be also considered. 

Students will also develop a personal research on some thematic topics, and show it to the class. This work will be also considered to determinate the ending mark. 



	


